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Name of the law and effective date
The Act on Management of State Affairs by
Electronic Means (B.E. 2565), which aims at reforming
the way the Public Administration serves the public by
procuring the necessary technological advancement,
was published in the Royal Gazette on October 12,
2022, and it will take 90 days from the publication date
to become effective.

Insights on the Act on Management
of State Affairs by Electronic Means
(B.E. 2565)

To whom it is applicable
The Act applies to all “State Agencies”, which include
the central administration, provincial administrations,
local administrations, state enterprises, public
organizations, and all other state agencies. As of now,
State Enterprises incorporated in the form of limited
liability companies or public limited companies,
legislative and judicial service State Agencies,
independent constitutional organizations, prosecutorial
organizations, and any other State Agencies as specified
in Ministerial Regulation are excluded from this
category.
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Subjects covered
The Act provides in Section 7 that in the case of applying
for any license to a State Agency, the applicant may
decide to submit the required documentation via
electronic means. The submission shall be deemed
lawful and cannot be rejected by officials solely because
it has been submitted electronically. There are no
requirements for physically certifying the documents
with a signature. 

ชื�อกฎหมายและวนัที�บงัคับใช้
พระราชบญัญติัการปฏิบติัราชการทางอิเล็กทรอนกิส ์พ.ศ. ๒๕๖๕
ถกูประกาศใชเ้พื�อมุง่ปฏิรูปการบรหิารราชการแผน่ดินโดยการนาํ
เทคโนโลยทีี�เหมาะสมมาประยุกต์ใช ้ซึ�งพระราชบญัญติัฉบบันี�ได้
ประกาศในราชกิจจานุเบกษาเมื�อวนัที� 12 ตลุาคม 2565 และใหใ้ช้
บงัคับเมื�อพน้กําหนด 90 วนันับแต่วนัประกาศในราชกิจจานุเบกษา
เป�นต้นไป

พระราชบัญญัติการปฏิบัติราชการทาง
อิเล็กทรอนิกส์ พ.ศ. ๒๕๖๕

บงัคับใชกั้บใคร
พระราชบญัญติัฉบบันี�ใหใ้ชบ้งัคับแก่หนว่ยงานของรฐัทกุหน่วย ซึ�ง
รวมถึงราชการสว่นกลาง ราชการสว่นภมูภิาค ราชการสว่นท้องถื�น
รฐัวสิาหกิจ องค์การมหาชน และหน่วยงานอื�นของรฐัทกุหน่วย ใน
ขณะนี� หน่วยงานของรฐัไมร่วมถึงรฐัวสิาหกิจที�เป�นบรษัิทจาํกัดหรอื
บรษัิทมหาชนจาํกัด หนว่ยงานของรฐัในฝ�ายนิติบญัญติัและฝ�าย
ตลุาการ องค์กรอิสระตามรฐัธรรมนญูหรอืองค์กรอัยการ และ
หน่วยงานอื�นของรฐัที�กําหนดในกฎกระทรวง

หัวขอ้ที�ครอบคลมุ
มาตรา 7 ของพระราชบญัญติัฉบบันี�บญัญติัใหใ้นการขออนุญาต
ใดๆ กับหน่วยงานของรฐั ผูข้ออนุญาตอาจยื�นคําขออนญุาตรวม
ถึงนําสง่เอกสารด้วยวธิกีารทางอิเล็กทรอนิกส ์และการยื�นดัง
กล่าวใหถื้อวา่เป�นการชอบด้วยกฎหมายแล้วและเจา้หน้าที�ของรฐัไม่
สามารถปฏิเสธไมร่บัการขออนญุาตนั�นเพยีงเพราะเหตทีุ�ผูข้อ
อนุญาตได้ยื�นโดยวธิกีารทางอิเล็กทรอนกิส ์ทั�งนี� ผูส้ง่ไมต้่องลง
นามรบัรองสาํเนาเอกสารที�สง่โดยวธิกีารดังกล่าว
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In consideration of what is mentioned in Section 7,
Section 12 concerns the duty of State Agencies to
make copies and certify the documentation they
issue without charging the applicants any fees or
expenses when the state agencies require a copy or
evidence of the documentation and the applicant
brings the original to show it to the State Agencies.
This duty cannot be used as an excuse for any delay
in reviewing the application for a license;
Section 15, paragraph two, assigns the Department
of Comptroller General the duty to promptly amend
any laws, regulations, rules, prescriptions, and
resolutions that may impede efficient digital
communication between a state agency or state
officials and any other subjects as prescribed by the
law (other state agencies or state officials, the
general public). Moreover, for a state agency to be
excused from implementing these electronic
measures a Royal Decree must be issued first,
stating the reasons (why it cannot adopt the use of
electronic means), the necessities, and the period ...

Summary of essential points 
Among other relevant Sections, some are
immediately effective starting from October 13,
2022, the day after the date of the publication of the act
in the Government Gazette. In particular,
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The registration of immovable properties, or the
personal registration in case of marriage, divorce, child
adoption, or other similar matters, or the application to
request an identification card or passport, or any other
documents that require a person to apply personally to
comply with an examination by the officers, do not fall
under the scope of Section 7 unless otherwise specified
by the relevant regulation.

อยา่งไรก็ตาม มาตรา 7 ขา้งต้นไมใ่ชบ้งัคับแก่การจดทะเบยีนที�ผูข้อ
จดทะเบยีนต้องดาํเนินการเองเฉพาะตัว ไมว่า่จะเป�นการสมรส การ
หยา่ การรบับุตรบุญธรรม การขอมบีตัรประจาํตัวประชาชน
หนงัสอืเดนิทาง หรอืการอื�นใดที�กําหนดในกฎกระทรวง เวน้แต่
กฎหมายในเรื�องนั�นจะกําหนดใหก้ระทําได้

เพื�อประโยชน์ในการพจิารณาความหมายในมาตรา 7 มาตรา
12 จงึบญัญัติเรื�องหน้าที�ของหน่วยงานของรฐัระหวา่งการ
ดําเนนิการพจิารณาอนญุาต ในกรณทีี�หน่วยงานของรฐัต้องมี
สาํเนาเอกสารที�หน่วยงานของรฐัใดๆ เป�นผูอ้อกใหแ้ก่ผูข้อ
อนุญาต เมื�อผูข้ออนญุาตได้นาํเอกสารต้นฉบบัมาแสดงแล้ว
ใหห้น่วยงานของรฐันั�นมหีน้าที�จดัทําสาํเนาเอกสารและรบัรอง
ความถกูต้องของสาํเนานั�นเองโดยไมเ่รยีกเก็บค่าธรรมเนียม
หรอืค่าใชจ้า่ยใดๆ ทั�งนี� หนา้ที�ดังกล่าวไมส่ามารถนํามาใชเ้ป�น
ขอ้อ้างสาํหรบัความล่าชา้ในการพจิารณาอนุญาต
มาตรา 15 วรรคสองกําหนดใหก้รมบญัชกีลางมหีนา้ที�ดําเนิน
การแก้ไขกฎหมาย กฎ ระเบยีบ ขอ้บงัคับ หรอืมติใดๆ ที�เป�น
อุปสรรคต่อการดําเนนิการติดต่อด้วยวธิกีารทาง
อิเล็กทรอนกิสร์ะหวา่งหน่วยงานของรฐัดว้ยกัน ระหวา่งเจา้
หนา้ที�ของรฐักับหน่วยงานของรฐั หรอืระหวา่งประชาชนกับ
หนว่ยงานของรฐัหรอืเจา้หน้าที�ของรฐัในสว่นที�เกี�ยวกับหนา้ที�
หรอือํานาจของเจา้หน้าที�ของรฐันั�นโดยเรว็ ทั�งนี� หากหน่วย
งานใดของรฐัไมส่ามารถรองรบัวธิกีารทางอิเล็กทรอนิกสไ์ด ้ให้
ตราพระราชกฤษฎีกายกเวน้ใหเ้ป�นกรณีๆ  ไป โดยต้องระบุ
เหตผุล ความจาํเป�น และระยะเวลาที�จะยกเวน้ให้

สรุปประเด็นที�สาํคัญ
ท่ามกลางมาตราอื�นๆ ที�เกี�ยวขอ้ง บางมาตรากําหนดใหใ้ชบ้งัคับ
ทันทีตั�งแต่วนัที� 13 ตลุาคม 2565 เป�นต้นไป ซึ�งเป�นวนัถัดจากวนั
ประกาศในราชกิจจานเุบกษา ซึ�งได้แก่มาตราดงัต่อไปนี�
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Section 19 appoints the Office of the Public Sector
Development Commission, the Office of the Council
of State, the Electronic Transactions Development
Agency, and the Digital Government Development
Agency as the public organizations in charge of
defining the electronic methods and communication
technology standards that state agencies must use
and implement, and propose the plan to the Council
of Ministers. To begin with, the proposal shall take
into account the issues of connectivity, utilization of
existing information and equipment, and easy
access by the general public, and it shall be
submitted to the Council of Ministers within 240
days from the day after the Act becomes effective;
Section 20 establishes a term of 90 days for the
heads of state agencies to announce electronic
channels for the general public to make contact with
them and the electronic methods to be adopted by
state officials to carry out their operations. The term
elapses from the day the Council of Ministers issues
a resolution that instructs state agencies on the
electronic methods to be used and implemented,
including information and communication
technology standards. Section 22 provides that the
Council of Ministers shall also appoint a specific
state agency in charge to monitor and accelerate the
implementation of the electronic methods and
technology standards by all the state agencies to
whom the Act is applicable. Every 60 days, this state
agency will report to the Council of Ministers and the
general public which state agencies are failing to
comply. These state agencies will be informed every
15 days of the duties and timeframe for the
implementation.

  ...  for the exemption;
มาตรา 19 บญัญัติใหส้าํนกังานคณะกรรมการพฒันาระบบ
ราชการ สาํนักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา สาํนักงานพฒันา
ธุรกรรมทางอิเล็กทรอนิกส ์และสาํนกังานพฒันารฐับาลดจิทัิล
ในฐานะองค์การมหาชนรว่มกันจดัทําวธิกีารทางอิเล็กทรอนกิส์
ซึ�งรวมถึงมาตรฐานขอ้มูลด้านเทคโนโลยสีารสนเทศและการ
สื�อสารที�หนว่ยงานของรฐัต้องใชแ้ละปฏิบติัภายใต้การอนมุติั
จากคณะรฐัมนตร ีสาํหรบัการเริ�มต้นดาํเนนิการ ขอ้เสนอดงั
กล่าวต้องคํานงึการเชื�อมโยงถึงกันโดยสามารถใชอุ้ปกรณแ์ละ
ขอ้มูลที�มอียูใ่หเ้กิดประโยชนส์งูสดุไดแ้ละประชาชนทั�วไป
สามารถเขา้ถึงได้โดยสะดวก โดยจะต้องเสนอใหค้ณะรฐัมนตรี
พจิารณาภายใน 240 วนันับแต่วนัที�พระราชบญัญติัฉบบันี�ใช้
บงัคับ

มาตรา 20 กําหนดใหห้วัหน้าหนว่ยงานของรฐัประกาศกําหนด
ชอ่งทางอิเล็กทรอนกิสส์าํหรบัประชาชนติดต่อราชการและ
ระบบสาํหรบัการปฏิบติัหน้าที�ของเจา้หน้าที�ของรฐัโดยวธิกีาร
ทางอิเล็กทรอนิกส ์ใหแ้ล้วเสรจ็ภายใน 90 วนันับแต่วนัที�คณะ
รฐัมนตรมีมีติกําหนดวธิกีารทางอิเล็กทรอนิกสซ์ึ�งรวมถึง
มาตรฐานขอ้มูลด้านเทคโนโลยสีารสนเทศและการสื�อสาร
มาตรา 22 จงึบญัญติัใหค้ณะรฐัมนตรกํีาหนดหน่วยงานของ
รฐัหน่วยงานหนึ�งใหทํ้าหน้าที�ในการติดตามและเรง่รดัการ
ดําเนนิการกําหนดชอ่งทางอิเล็กทรอนกิสส์าํหรบัประชาชน
ติดต่อราชการและระบบสาํหรบัการปฏิบติัหนา้ที�ของเจา้หน้าที�
ของรฐัโดยวธิกีารทางอิเล็กทรอนิกส ์โดยหน่วยงานของรฐัดงั
กล่าวต้องรายงานใหค้ณะรฐัมนตรแีละประชาชนทราบทกุ 60
วนัวา่หน่วยงานใดของรฐัที�ไมป่ฏิบติัตาม และแจง้ใหห้น่วยงาน
ของรฐัทกุหน่วยทราบทกุ 15 วนัถึงหนา้ที�ที�หนว่ยงานของรฐัจะ
ต้องปฏิบติัและระยะเวลาที�จะต้องดําเนินการ
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What does the public need to do
As for the benefit of the general public, the Act mentions
that any submission with electronic means
through the channels currently provided by a
state agency of interest is deemed to be lawful
unless otherwise provided. However, in case the Council
of Ministers has not issued a resolution specifying
electronic methods under Section 19, state agencies
shall follow other commonly prevalent standards.

Competent (regulatory) authority under the Act
The Council of Ministers is responsible to ensure that
State Agencies offer a digital communication channel of
a high standard, specifying information and
communication technology standards and methods to
be implemented and used consistently and connectedly.
The Department of Comptroller General has the
duty to take action to facilitate efficient digital
communication between a state agency or state officials
and any other subjects as prescribed by the regulation
(other state agencies or state officials, the general
public) in Section 15.

สิ�งที�ประชาชนต้องทํา
เพื�อประโยชนข์องประชาชนทั�วไป พระราชบญัญัติฉบบันี�ยนืยนัวา่
การยื�นใดๆ ด้วยวธิกีารทางอิเล็กทรอนิกสผ์่านชอ่งทางที�หนว่ย
งานของรฐักําหนด ถือเป�นการชอบด้วยกฎหมาย เวน้แต่
กฎหมายจะกําหนดไวเ้ป�นอยา่งอื�น อยา่งไรก็ตาม ในกรณทีี�คณะ
รฐัมนตรยีงัมไิด้มมีติกําหนดวธิกีารทางอิเล็กทรอนกิสต์ามมาตรา
19 ใหห้นว่ยงานของรฐัปฏิบติัตามมาตรฐานอื�นใดที�มกีารใชง้านกัน
อยา่งแพรห่ลายไปพลางก่อนได้

ผู้มอํีานาจ (กํากับดแูล) ภายใต้พระราชบญัญติั
คณะรฐัมนตรมีหีน้าที�ตรวจสอบวา่หน่วยงานของรฐัได้นาํเสนอชอ่ง
ทางทางอิเล็กทรอนกิสที์�มมีาตรฐานสงู โดยกําหนดใหว้ธิกีารและ
มาตรฐานขอ้มูลด้านเทคโนโลยสีารสนเทศและการสื�อสารที�ต้องใช้
และปฏิบติัใหส้อดคล้องกันและเชื�อมโยงถึงกันได้
กรมบญัชกีลางมหีน้าที�อํานวยความสะดวกในการดาํเนินการติดต่อ
ด้วยวธิกีารทางอิเล็กทรอนกิสร์ะหวา่งหน่วยงานของรฐัด้วยกัน
ระหวา่งเจา้หนา้ที�ของรฐักับหนว่ยงานของรฐั หรอืระหวา่งประชาชน
กับหนว่ยงานของรฐัหรอืเจา้หน้าที�ของรฐัในสว่นที�เกี�ยวกับหนา้ที�
หรอือํานาจของเจา้หนา้ที�ของรฐั
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